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Академическая информация о курсе

	Код дисциплины
	Название дисциплины
	Тип
	Кол-во часов в неделю
	Кол-во кредитов
	ECTS

	
	
	
	Лек
	Практ
	Лаб
	
	

	SH-5201
	Иностранный (профессиональный) язык 

	
	
	2 кр.
	
	2 кр.
	

	Лектор

   
	 Кыдырбаева Г.Б
	Офис-часы
	По расписанию

	e-mail
	E-mail: Kydyrbaevag@mail.ru

	
	

	Телефоны 
	Телефон: 87015953098
	Аудитория 

        311
	

	Академическая презентация курса
	Тип учебного курса: …

Курс “Иностранный язык (профессиональный) ”предполaгает развитие коммуникативных компетенций и навыков, необходимых сфере повседневного профессионального  общения, чтения и перевода аутентичной литературы по специальности, формирование терминологического словаря, написания докладов и выступления на конференции  и.т.д. Курс ориетирован на развитие у  магистрантов восприятия иностранного языка как источника информации и иноязычного средства коммуникации в целях расширения и углубления системных знаний по специальности и как средство самостоятельного повышения своей профессиональной квалификации.

Студенты уровня Intermediate High к концу курса обучения должны уметь: 
Говорение: 
[image: image1.png]


говорить достаточно быстро и спонтанно без особых затруднений на повседневные или профессиональные темы; 
•дискутировать с людьми на темы общего и профессионального характера;
•делать доклады и презентации на различные темы,  в том числе профессиональные;
Аудирование:
•понимать лекции и доклады на знакомую тематику;
•с первого раза понимать прослушанный учебный текст;
Чтение:
•читать и переводить аутентичные тексты по специальности с иностранного языка на родной с использованием словаря и справочников;
Письмо:
•писать эссе и доклады на общие и профессиональные темы, аргументируя точку зрения;
•писать подробные сообщения по широкому кругу интересующих вопросов;

	Пререквизиты 
	Для изучения данной дисциплины магистрант должен владеть грамматическим и лексическим  материалом, предусмотренным программой бакалавриата.

	Постреквизиты
	Изучение курса английского языка необходимо для осуществления коммуникации в учебной, научной, профессиональной и социокультурной сферах общения; владение терминологией специальности на иностранном языке; умение готовить публикации. 


	Информационные  ресурсы 
	Учебная литература:

1. Learn to read Science. Шахова. Изд. Наука, Москва, 2008.

2. English in the Field of Information Technology.В.А.Радовель,Москва 2017.
3.Чтение и перевод англоязычных текстов  профессиональной отрасли .

	Академическая политика курса  в контексте университетских ценностей 
	Правила академического поведения: 

 Академическая честность и целостность: самостоятельность выполнения всех заданий; недопустимость плагиата, подлога, использования шпаргалок, списывания на всех этапах контроля знаний, обмана преподавателя и неуважительного отношение к нему. 

	Политика оценивания и аттестации
	Критериальное оценивание: 1нед    -5;         

                                                     2нед.   -5          

                                                     3нед.   -10        

                                                     4нед.   -20(10+10срс)

                                                     5нед.   -10

                                                     6нед   .-25(10+15срс)

                                                     7нед.   -25 (руб.контроль)

Суммативное оценивание:

 РК 1         -100б.
 РК  2        -100б.

Midterm   -100б.

Examen    -100б.

                  -400б.
Критериальное оценивание: оценивание резуль татов обучения в соотнесенности с дескрипторами (проверка сформированности компетенций на рубежном контроле и экзаменах). 
Суммативное оценивание: оценивание присутствия и активности работы в аудитории;оценивание выполненного задания.




Календарь реализации содержания учебного курса:

	Неделя / дата
	Название темы (лекции, практического занятия, СРС)
	Кол-во часов
	Максимальный балл

	1
	2
	2
	5

	1
	Passive Structures and their message. Patterns 1,2.  

Grammar: Past Simple

Speaking: topics that will arouse their interest.
Reading:  Application of Computers. 
	2
	5

	2
	Grammar: past tenses: simple, continuous, perfect;

Speaking. Aim: topics that will arouse their interest.
Reading:  Development of Microelectronics
	2
	5

	3
	Text Study: History of Computers
 Grammar: Неличные формы глагола в функции определения. 

Speaking. Aim: topics that will arouse their interest.pp12-15(1-C)

Technical Translation:  aim is to develop the skills to build sentences in English using gerund constructions.
	2
	10

	4
	Text :Data Processing Concepts . 

Technical Translation:  aim is to develop the skills to use impersonal passive constructions in scientific speech  in English using gerund constructions. ( according to  the specialty, making glossary) 
СРС: “My specialty”
	2
1
	10

10

	5
	Text Study: Scientific Innovation: Its Impact on technology
Grammar: present perfect and past simple;

Reading:: Computer Systems an Overview
	2
	10

	6
	Grammar: present perfect continuous:

Reading: Functional Organization of the Computer
СРС №2  Importance of Information technology in education
	2
1
	10
15

	7
	The aim of this lesson is to measure SS progress in terms of competence,

checking  the  knowledge of basic grammar, vocabulary, making a presentation .

Writing a progress test №1
	2
	25

	8
	Mid-term exam 

1. Read and retell the text 

2. Oral topic
	2
	100

	9
	Text Study: Storage
Reading: to read and discuss the  text on specialty.

Speaking: to practice of using active words and word-combinations
	2
	5

	10
	Text Study: Central Processing Unit
Reading: to read and discuss the  text on specialty:   
	2
	5

	11
	Text Study: Input – Output Units
Technical Translation:  aim is to show how  the words of terminological lexis can collocate with the words of general lexics and to develop the skill to use attributive infinitive constructions in written speech .  
	2
	10

	12
	The aims of this file are to consolidate and expand the knowledge of Infinitive, its functions and constructions.

Text Study: Personal Computers
Technical Translation:  aim is to develop the skill to use infinitive constructions in written speech. 

СРС №3 Topic: Great Discoveries 
	2
1
	10

10

	13
	 Text Study: Forecasts in science: Are they worth making?

Technical Translation:  aim is to develop the skill to use attributive chains with hyphen in written speech and revise infinitive constructions.  
	2
	10

	14
	Revision: Doing extra tasks 

Grammar: second conditional;

Aim: Presentation and consolidation.

Reading. Aim: to read and discuss the text on specialty.

СРС № 4 My research work
	2
1
	10

15

	15
	Aims: checking the  knowledge of basic grammar, special terminology from the textbook, to encourage students to speak on the topics of their diploma work.
	2
	25

	
	Writing a progress test  №2  
	
	100

	
	Finals
	
	100
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